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Megjeieii: minden vasárnap

Ajándék.
Megint kaptunk valamicskét, 
Ajándékot, nem nagyol:
A tartalék nem szolgál majd, 
Csak huszonnyolc kis napot.

Nem örökké, csak az idén, 
így mondja a rendelet.
Örvendj, szegény Magyarország, 

Megspóroltál egy hetet.

Drága kis hét, megfizettük 
Minden másodpercedet 
Milliókkal, pénzzel, vérrel,
S Bécsnek ez mily jólesel.

Ments meg Isten ily hetektől, 
Ily sok ióakarattól,
Különösen a balkáni 
I-egyvergy Ókoriatoktól!

és mellények, tennisz 
öltönyök és nadrágok, 
gunnni kabátok óriási 
nagy választékban s a
legolcsóbbanbeszerezhetö

der rí Frno fDefbrecrn leg,iagy°bb és legolcsóbb p- „ A +
V L#1 11V férfi-, fiú- es gyermekruha áruháza * IciC-U* T11 •
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Szikrdk.
Szent-Királyi Tivadart dacára a támadá­

soknak nagy szótöbbséggel beválasztották a kama­
rába. Talán éppen akkor bukott volna ki, ha 
támogatták volna azok, akik most támadták.

Csánky Viktor tanfelügyelő hirtelen meg­
halt. Orvul támadta meg a halál. Néhai jó Csánky 
Viktor nem ügyelt fel eléggé rá.

Beöthy László lemondott a debreceni szín­
házról. Jól tette. Debrecennek nem való Beöthy ? 
jó neki Zilahy is.

Negyven feminista nő jön Debrecenbe. Az 
állomáson Kovács József polgármester fogadja 
őket „angol és francia“ üdvözlőbeszéddel.

A héten 20,000 koronát osztottak ki mun­
kanélküliek között. Sokan szerettek volna most 
munkanélküliek lenni.

A jövő színigazgatója gyanát Békés Gyulát 
emlegetik. Csak vele lehet békésen megoldani a 
helyzetet.

Visszajönnek a színészek játszani. Erre a 
hírre többen elmenekültek Debrecenből.

* Rostás István főkapitány nagy ellensége a 
mozi skeccsnek. Erkölcsrendészeti szempontból 
teszi ezt. Ugyanis nem szereti, a szereplők aztán 
vásznon mozognak.

A hatodikért.

h -/

A\ i'l I 1/ I
. Asszony : Apa, te már megint sokat iszol, már ö 

kriglivel ittál, hát nem gondolsz hat gyermekünkre ?
Férj : No né, . . . a hatodikról csaknem megteled 

keztem. Pincér ! Még egy kriglivel !

Uri-divat cikkek kÄtei
DEBRECEN, Fő-tér a városházzá! szemben.

........................................ -■„■■■, , , • •„ , I,

Jóllakot már.
Kinálgatják az ebéd fölött a háziasszony lányát, hogy 

csak egyék ; ne szégyelje magát, ha legény ember is van 
vendégnek.

Köszönöm, jóllaktam én már a szagával is.
Úgy, kiált közbe öcscse a Józsi, hát az a comb a 

szaga volt, amit a konyhában megettél.

Kinrimek.
Kérjél egy kis halár sói,
Hogyha látsz frakkal ácsot.

Hires város Komárom,

Záh mondta: komm Árom.

iSem kell neki semmi más, 
(\sak egy lyuk, mit mámhn ás.

Hallod-e te Misó hajts,

Egész utón ne sóhajts.

Villamos vilÁgitást, erőátvitelt, villamos csengők 
£»eJ»ilde,zé^ét m . egjutányosabban eszközli 
rOlÖVari I d®breceiii első elektrotecnikai 
1 ! , y^'alata Kossuth-utca 1-ső szám,

Villamos fr'^oierölési rtfckek nagyraktára.

V wári
idényre

a legelegánsabb utcai és sport öltönyök, lovagi 
britses nadrág különlegességek, alkalmi, salon, smc 

mg, track es zsakett öltönyök, sikkes katonai, vasú
egyenruhák készülnek

Prelovazky A.

lm»™»«!0!« katonai és vasúti egyenruha szabónál
»».esieecceiM, ko§8vth.(jtc4 sz.
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1918. VILLÁM ó
A nőemancipáció.

Jövőben másként lesz mint most vagyon 
j\agy katasztrófát lat két figyelmes szemem * 
Nőké nemsokára evő és hatalom,
\íi meghúzódunk es leszünk a gyönge nem.

Mi elbukunk s vájtunk előbbre hágnak ők 
Emancipáció kell! Éljenek a nők!

Reporter, szerkesztő, mind mind csak nő lészen 
[hn majd fiammal újságot hordozok)
( ikkeznek, szidják a kormányt szörnyű képen, 
De hát, elvégre rendbe lesz a dolog : 
Pletykával, kacsával bánni tudnak ők. 
Emancipáció kell! Éljenek a nők!

Debrecen város érdemes tanácsa 
Nőkből tel ki, nő ül a miniszterszékbe ;
A közügyeket ők vezetik vitázva.
De a dologrendben igy Írsz utó végre:
Adósság csinálni jobban tudnak csak ők. 
Emancipáció kell! Éljenek a nők!

Ok lesznek emberei a széprnüvészetnek; 
Lágyan fognak zengeni Évának dalai. 
Szobrot ők faragnak, képeket ők festenek. 
Az arcképfestés fog főleg virágzani. 
Arcképfestésben máris magasan állanak ők. 
Emancipáció kell! Éljenek a nők!

Ők lesznek mindenütt a vezéremberek.
Az emberi nemre dicsőséget hozva.
Ok lesznek bankárok, ők börziánerek, 
Spekulálnak baissre, spekulálnak hausséra. 
Lármát csapni úgyis nagyon jól tudnak ők. 
Emancipáció kell! Éljenek a nők!

Ellenszer.

A nagy evő.
>40

Feleség : Hogy lehet ily nagy kolbászt egyedül 
megenni ?

Férj : Hozz másikat, majd megmutatom.

ístváifné'wz'ernő HÍM íffitó

és tanítványokat felvesz. Eöívüs-utca 38. sz.

Pakonparf Alfréd
— A, á. Van sze’encsém 

Dúl József á’vaszéki hivatal­
nok ur, aláztoszogéja! Ide, 
ide ké’em az á’vák, illetőleg 
az á’vaszéki hivatalnok n’ak 
székébe I — Fe’i ké’em gyo’- 
san egy fel angol habot recs- 
csentsen, jó házi szappanból, 
az viszi jól le a kávéházi 
füstöt és más atmoszfé’át! — 
hát miként rnéeztatik viselni, 
salját énjét u’aságodnak ? Ugyj 
látom ké’em, hogy melege‘ 
van u’aságodnak ? — Hogy 
elenkezőleg ? Fázni mésztatik?,
— U’am, ezzel minden ember' 
úgy van, aki állandóan a kávéházban hál, akko’ fázik
d.íhr )V,nÓS,T.1 “Ry néz ki ké’em* mint egy
da ab sajtolt tepe to ! Ke ein, ha ezt tovább foljtatia ön­
kegyed. meg megé’r azt az időt egyko'on hogy csak aÄ "'asálod meg el sMiále
mmt a fa ad levegő! Hiszen amint látom már u’a sáp őri
mondom* ,^»Wsh“ akiben bccsnleiemre
nondom nincs anynyi fagygyu. mint egy szemelt

libában ; oh ke em, szegény, láttam egy pá’s-o-' hogy 
cé'na Ne a lába mint a "rósz fekete
VolAze-en^ém'a.ázSéjaí °'áZnÍ' ^ bai “' "

h
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Biztos mód.
Vendég : Vendéglős ur, tartson velünk egy üveg 

— Gazduram ! Az egerek mind elpusztítják a lisztet -~üa’
« padláson. Asszony (halkan): Tékozló ! A vendéglőst itatod ?
... ~ Hát te^yel nek,k szalonnát oda, majd nem bánt- Vendég : Csak bízzad rám I Ha ő is isiik belőle
]ak a llsztet ! legalább jót hoz.



— Pénzem nincsen Irma kisasszony ! . . . Az eszem 
képezi egész vagyonomat.

Vigasztalódjék barátom ... a szegénység n-em 
szégyen. &

VILLÁM 1913

Kellemetlen vigasz.

Bugyi Sándor

1 >:M>.

Vasarnap este ippen a negyedik tőtött csirkét toszi-
/"K a,a’ mikor a Marci kölyök lilekszakadva tros-

mivAii'n des - apafrn asszongya. megfszsporodott a Bodri, 
mivelnogy n így fija lett, oszt rímítő szíp ti ja kutyák oszt
ides, aszongya, hogy úri kutyák. Jóvan, mondok mingy 
kinizek, Ahogy oszt megfaggyuzom a kis kutyákat hát 
bion igazságot kellett adni Sárinak, mert, hogy úri kutvák 
vö ak azok, ki fehír, piros, tarka, ki meg kávé szinti oszt
ra ez a mave ngt lk't _ Na’.mcmdok’ te'et a Bodrinak, 
vadász kutyS ' ya meg'r egy százast' mivelhogy

Hétfü reggel elmesélem oszt a örvendetes családi 
eseminyt a városháza elölt, oszt dik mán mi lett a do 
logbul ez a japanykípü Farkas Pesta aszongya ho 
rögvest szalagy haza, pakold be a kutyákat oszt vidd fd
DecSf,eli°i g,,Ney °'-,m,er a-Vadász k'Aäkat megs okj k 
pecsételni. - Ne terefalj mán Pesta, mondok _ Becsli
ledre mongya, aszongya. Hitelt attam neki. Szalattam is
< szt Hatra. Sári a nigy fi jók kutyát egy kendőbe kötötte
aut a hónom alá kaptam. Na mondok magamba, Vesz

mán pecsétes kutyám is. Csak íppen azt restellem ször- 
nytikíppen, hogy az égisz utón viuynyogtak a kis bolon­
dosok, oszt dísztó módra megmaceráltak az inas gyerekek 

Meoírkesztem oszt Rostás főkapitánho. Belíptem. Ott 
tilt az ablak mellett. Köszönettel vótam. Fogatta is nem 
is, mint ahogy nagy urho pászol.

— Mi baja van ? — aszongya.
— Aláson engedelmet kírek, - mondok, — ,jr_ 

vínyn-ek akarok eleget tenni.
— Jóvan, — aszongya, — beszíjje el a mondani 

válóját.
... — Hát — mondok — tekintetes úrim, a Bodri le-
ríjaccott tegnap este.

Mi közöm nekem aho ? — aszongya.
— Jóvan jól, mondok, a törvíny — törvíny, hát én 

jelenkeztem aláson engedelmet kírek.
De hát mi baja tulajdonkíppen ? — aszongya.
Nekem, jó órába 1 egyik mondva, mondok_

ippensiggel semmi különös bajom nincs, csak ippen a 
kodököm leghegyin egy kelis támatt, engedelmet instálok 
oszt disztómódra blamiroz teccik tudni, mert viszket. ’
- , ~ Bolond kend ? - aszongya mírgesen — Mi baja 
tulajdonkíppen ? Mir jött ide ?

—- Mír jöttem vóna ? mondok. Hát hogy tessik 
lepecsételni tikét. b K

Kicsodákat ? — aszongya, az asztalra ütve.
— Sose tessen míregbe jönni, mondok, nem szapo­

rítom a szót Avval letettem a keszkenő kutyát az asz­
talara, aut kibontottam, y z

— Na instálom, mondok, tessen ráütni a pecsétet 
mer ezek vadászkutyák ám. 1 ei’

ászt a szemetei! rótt, vak apádat! — aszongya 
felugorva, - micsoda patkányok ezek ? — Viszed innen 
ukét . . . ucl1

Nem Patkányok ezek, - mondok, - mert ezek 
vada« kutyák oszt én el nem viszem ükét addig mii 
meg nem eccik pecsételni. ^

- Mingyár megpecsételem én, aszongya, avval fel­
kapta az égisz kendő kutyát, oszt hozzám vágta Aut 
n.gy lendor korul fogolt, oszt a bünögyhö kisírtetett.

Mir teccik tenni velem ezt a csufsápnt _ mrm
do,< elmenőbe. Alig tudott a mi regtűi beszílni.
kutyád Ä"omLatk aSZOngya’ amir Összekeverte a

fontoF vVt.CS°da Írá$,? “ m°n,l0k- Csak «" nem valami

magvaÍVdá'1 m1*1".1 de, "«! «Ihegygyel hallottam, hogy 
“if™ a ’"mar.: becsodülö uralmak, hogy — NizzíkZó ó iramokat lnd0lSég "JJászervezísfrül, rnfm olyan,ul 
kés “em Víenl a d ,er ,e 3 Fiákkal. Most mán oszt

votak azok, a mondó vagyok. g írások
kípüDFarCkaaskpkíjiiÍknelÍbé,r az a.divalbu kiment japán 
Gyek! a feki 5'° en ra Pecsétet, de a lőccsel.

Jó meneteld 
hentes és mé­
száros üzlet

Cim a kiadóhivatalban.

V
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Keserves dolog.
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Jolán (bátyjához, ki mindig frivol darabokat ir) : —• 
Andor, most már egyszer Írhatnál olyan darabot, melyet 
én is megnézhetnék. Igazán szégyenlem magamat, hogy 
egyetlen müvedet sem szabad ismernem.
MW^rpiaritaBroanMJ-w It --I lifi iiTir-fji.Timumm. U.I WIIIMIi.iTuiWMiWuj „

Kotnyeles Pisfuha
levele a szerkesztőhöz.

pxv 1 r • . °‘7 O *Böjti báci jemondott a szinházjól. Min­
dig isz mondtam én, hogy Böjti bácsi 
nem fog tudni megfejejni a nevénet. A 
vájosi ianáccal nem vojt jó neki kikez­
deni, nagyobb böjti az még Bőjtinéj is, 
h&yon bőjtöjnék azok még Szucci bá- 
cit, a hijesz kopjajó művészt is. De 
hogy isz ne. Böjti bácsinak nem vojt 
Arany-Bika j ész vénye, nekik meg van 
ám. Osztán, ha Böjti báci lenne itt
SMJ!!uafgatÓ’ !kk0J" mi lenne a szegény Arany-Bika val ? 
a„,m^l pedig akkoj a sok jészvénynek fucsjenne.

Jl k ej] ide csak jipacs tájszulat. Egy egyetemi váj ősz- 
ban a , tmgji-langji a fő meg a jészvíny Én is «szék 
most mai jeszvenyt esz szivvej-jéjekkel fogom kiájtani • 
ejen a nemesz böjti tanács, éljen Hajdú Nánás, a jészvény 
meg a koztajsasag. Üdvözji : Pisztuka.

Vallomás.
]\<‘m tagadom, hogy szeretlek, 

Itahja lettem szép szemednek. 
Féled soha el nem válók,

Ha szebb leányt nem találok.

mícike.
a virágárus leány csintalankodása?.

Azt mondják, a szerem vak. —
Mégis beletalál a kisérő nélkül is a 
szivébe.

Vannak nők, akik vértezve van­
nak a szerelem ellen s ezeket csak 
apró karikagyűrűvel lehet megnyerni.

A csalódás némelyeknek jégzu­
hany, némelyeknek pedig tüzes vas.

Nincs ember hiba nélkül és nő 
hiúság nélkül.

A nők szeretik a természetet, 
csak éppen magukon nem.

Sok asszony azt hiszi, hogy a nyelv csak arra való 
hogy a fecsegést előmozdítsa.

. A nők szeretik a kiváncsi férfiakat, de csak addig 
míg évszámaikra nem kiváncsiak.

Félreértés.

■

•-.V : -

Úrnő (az uj cselédhez). — Feltételeim: 
kotona fizetés es jó bánásmód.

Cseléd : Ami a jó bánásmódot illeti, arra 
nacsága !

havi húsz 

számíthat a

Az eladó lány, ha nem veszik, maga kínálja magát a 
vásáron. s

A nő, mely még sohasem hazudott, akkor hazudik 
először, mikor korát kérdezed tőle.

Uj hentes üzlet megnyitás.
. Akdirott tisztelettel értesítem a mélyen tisztelt hus- 

vasarlo közönségét, hogy Vígkedvű Mihály-utca 30. sz 
a!att hentes üzletet nyitottam, ahol minden e szakmába 
vago cikkek a legjutányosabban kaphatók s kérve b. párt­
fogasukat maradtam kiváló tisztelettel :

NAGY GÁBOR, hentesmester.
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flnsóshdzx; Tihamér
Városunkban tegnap egy 

állatsereglet érkezett. Rögtön 
el is mentem az állatszel id itő- 
höz. Látogasson el az anyó­
somhoz — szóltam hozzá, 
ha azt megszeliditi, mesteri 
munkát fog végezni.

fiam- mmAzt mondom a kis 
nak, hogy melyik tyuk sokat 
kárál, keveset tojik. — A kis 
fickó erre azt kérdezte ; Ugy-e 
apuka, a nagymama akkor ke­
veset tojik ?

Az elmúlt éjjel azt álmod­
tam, hogy az angyalok tüzes­
szekéren az égbe vitték az anyósomat Kár, hogv 
az ily kellemes álom után kesérü volt az ébredés.

*

Röviden.

SS" vTl'/K

'S "y.", ■fc ■'V

■mvm\

Fiatalember : A leánya nélkül nem tudok élni. 
Bankár : Oly kevés a fizetése.

Szabolcsi rovás.
Nincs igaza.

Erzsök asszony éppen akkor megy el a korcsma mel­
lett. mikor onnan az urát röpíti kifelé a csapos legény.

— Ahá szépséges mákvirág, hát mindig csak a 
korcsma térjem uram ! Meghiszem aztán, hogy ninccen
pénze mikor cipellőre kérek, ha mind a korcsmába 
tizcti el.

Ártatlanul vádolsz Erzsók ! hiszen éppen azért löknek 
ki most is a korcsmából, mert nem fizettem.

Alföldi ímegtáncoltatja az embereket. Kicsi­
ken — kis korától kezdte.

A füzfesbokor vasúti megállót kap. Ettől 
várják a piaci tej megolcsóbbodását. A vonat-
költséggel szemben pedig eddig a gyaloglás _
nem került pénzbe.

Az evangélikusok felekezeti türelemre intik 
az emberek. Már ennek a kérdésnek a felvetése 
— féltürelmetlenség.

Villamos szerelem.

H<!U■'/:
mp*

i- b !{j

//?•*» -

btr,• 'i ^ Mff’i:///)

I
■m

Anna : Képzeld csak, ez a Kardosi
;J!Z1: Borzasztó ! Nagyon szeretted 
Anna : Bolondultam utána !

elhagyott.
?

Gizi : Meddig ?
Anna : Nem tudom ... „ara járt a fali órám.

nyíregyházára mar a kassai színészek pá­
lyáznak ismételten. Az állandó színházra vágya­
kozó nyíregyháziak jó volnának nekik - nyári 
médiumnak.

Ritkaság.

Kiöíi

Első jogász! Te Gabi, ma reggel 
térit velem. különös dolog tör-

cK) 'v mat.
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Trabukó iHarcsa
— Megtalál kedden reggel ahogy 

negyek a gyárba Papp Laci bácsi, ai 
mészáros és azt mondja : I

Ejnye Mariska, de testhez álló! 
kis szatyorja van, nem adná nekem ; 
legalább lenne mibe tenni a vágó ké­
semet ?

— De nem ám, Laci bácsi — fe­
leltem panyókán — nekem is szüksé­
gem van rá ! Hanem Laci bácsi több 1 
fejős tehenet vág le naponta és vala-j 
mékbíil hasítson le egy szatyornak valót 1 
*— telik abból elég.

Szerdán reggel meg az ügyelő un’ 
súgja a fülembe :

— Marcsa, úgy látom, hogyTTe4"^" 
szatyrod van a legjobb állapotban és remélem meg­
engeded, hogy benne tartsam a himi-humimat, ha nincs 
rá szükség ?

Hát tetszenek tudni — a szabályzat előírja 
hogy a felebbvalónak engedelmeskedni kell, hát megen­
gedtem az öiegnek. Más különben, tetszenek tudni, nem 
jó az öregek kedvét elvenni.

Villámra előfizetni úri virtus.

Furcsa.

ha a küldöttséget marasztalják,

Nem furcsa.
ha az ing az ing-óságok közé tartozik.

Ráértek arra.
Ugyan lányom, szól az anya, mit pörlekedtek annyit 

a vőlegényeddel ? Ha meghallja valaki még azt hiszi 
hogy már férj és feleség vagytok !

Népszövetségi Hitelszövetkezt
Debreczen, Varga-uteza 1. szám.

Heti betéteket állandóan elfogad, külön dijak 
felszámítása nélkül. A tagok betétei után a 

legmagasabb kamatot biztosítja. s==se

Hivatalos órák : d. e. 9—12-ig 
d. u. 3 - 5-ig
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E6NYI LT § Házi ebéd koszt
a kábái Artézi 
kád és gőz fürdő

olcsó és Ízletes, bent- 
étkezésre kapható.

Szentes! Mihály fürdő
bmő

ti Czim a kiadóban.

mii ter

Elegáns séta köpeny 14 kor. minden 
színben. Angol kabát fél hosszú 20
Eredeti modellek felöltő és kosztümökben 

feltűnő olcsó árban

a omlósnál, Piac-u. 52„
megyeház mellett.

íi'f ^10f.Cr,

i fényképész!
e Vasárnap

44 mult évi
folyama 

kapható a 
kiadó- 

hivatalba.

"‘V ,c »•“■drnap is nyitva. Családi va»v 
alkalmi csoport felvételek műtermen IMII 

is eszközöltetnek. 5581

(®) $ Gyomorgőros, kólika étvágy-1 

-a insag és általában gyomor-1| 
betegségeknél a legkitűnőbb házlszer a 8
“ Hollandi

” w I®
Egy üveg ára 40 fillér. 3

Kapható; 1465 ]

Mihdovits Jenői
gyógyszertárában •

»eaiftüCKiv.l
Használ) clissé.
Olcsón a kíadóhiva- ®
falban. Megtekintés végett kefe-

levonatott küldünk- . . « .....................L-i ----------
...............‘ “ fflló főim

Keremjudomásul venni,55^ jwklí.»«;^

des és tetőfedő munkát, kő- 
laragó munkát, síremlékek 

----- és sze8'élyek, vízvezeték és
Debrecen, Szappanos-utca 21 sz. alatt. ZTlT^-

Nyomatott a .Debreceni Újság-" nyomdájában----------~


